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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 785/68

af 26 . juni 1968

om standardkvaliteten og de nærmere regler vedrørende beregningen af cif-prisen for
melasse

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 1009/67/
EØF af 18 . december 1967 om den fælles markeds
ordning for sukker1 ), særlig artikel 12 , stk . 6 og ar
tikel 13 , stk . 4, og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til forordning nr . 1009/67/EØF, artikel 12,
stk. 6, skal standardkvaliteten for melasse bestemmes ;
endvidere skal i henhold til nævnte forordnings ar
tikel 13 , stk . 4, de nærmere regler om beregningen
af cif-priserne og om justering for mulige kvalitets
forskelle i forhold til den afgørende standardkvalitet
fastlægges ;

for langt den største del af den inden for Fællesskabet
producerede melasse kan et totalsukkerindhold på
48%, anses for at være repræsentativt ; som standard
kvalitet for melasse bør derfor vælges en sund og
sædvanlig handelskvalitet, der udviser et totalsukker
indhold på 48%, og med hensyn til de foreskrevne
omregninger af priserne til standardkvaliteten bør
der fastsættes en regulering på 1/48 for hver procent
totalsukkerindhold, hvormed den tilbudte melasse
afviger fra standardkvalitetens totalsukkerindhold ;

i henhold til forordning nr. 1009/67/EØF, artikel 13 ,
stk . 1 og 2 skal de gunstigste købsmuligheder på
verdensmarkedet for melasse fastsættes i forhold til
et bestemt grænseovergangssted ;

for at der kan tages hensyn til melassemarkedets
karakteristika og for at gøre det lettere for de for
arbejdende industrier og handelen at orientere sig
økonomisk, bør cif-prisen for melasse konstateres
for hver uge; i dette øjemed er det nødvendigt, at
Kommissionen tager hensyn til alle oplysninger, som
den får kendskab til enten direkte eller via medlems
staterne;

for at de cif-priser, der skal beregnes, kan være ob
jektive og repræsentative, er det nødvendigt ved be
regningen af cif-priserne at udelukke visse oplysnin
ger, særlig når det kun drejer sig om små mængder
og om varer, som ikke er af sund og sædvanlig han
delskvalitet ; da tilbudspriserne på melasse ofte cr
baseret på andre leveringsbetingelser end cif Rotter
dam, må en omregning fastsættes ;

for at der kan tages hensyn til priser, som er re
præsentative for den faktiske markedsudvikling, med
henblik på konstateringen af de gunstigste købsmu
ligheder på verdensmarkedet, bør der, særlig når der
kun foreligger få oplysninger, skabes hjemmel for,
at Kommissionen kan lægge et gennemsnit af flere
priser til grund;

for at undgå at Fællesskabets marked forstyrres på
grund af pludseligt opståede og væsentlige ændringer
i den importafgift, som ikke afspejler de faktiske
prisbevægelser på verdensmarkedet, bør der skabes
hjemmel for, at Kommissionen under bestemte
forudsætninger undtagelsesvis og for et begrænset
tidsrum kan bibeholde en cif-pris på uændret niveau ;

de i denne forordning foreskrevne foranstaltninger
stemmer overens med udtalelse fra forvaltningskomi
teen for sukker,

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Melasse af standardkvalitet udviser følgende egen
skaber :

a ) sund og sædvanlig handelskvalitet,
b ) 48% totalsukkerindhold .

Artikel 2

Kommissionen bestemmer cif-prisen for melasse for
hver uge på grundlag af de gunstigste købsmuligheder
på verdensmarkedet. Disse konstateres overensstem
mende med artiklerne 3—7.

Artikel 3

Ved konstateringen af de gunstigste købsmuligheder
på verdensmarkedet tages hensyn til alle sådanne
oplysninger om :x) EFT nr. 308 af 18 . 12. 1967, .s 1 .
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Artikel 6

De ved konstateringen af de gunstigste købsmulig
heder konstaterede priser, som ikke gælder for
standardkvaliteten :

1 . forhøjes med 1 /48 pr. 1 °/o totalsukkerindhold ,
når den pågældende melasses totalsukkerindhold
ligger under 48 °/o,

2 . nedsættes med 1/48 pr . 1 % totalsukkerindhold,
når den pågældende melasses totalsukkerindhold
ligger over 48 °/o .

Artikel 7

Ved konstateringen af de gunstigste købsmuligheder
på verdensmarkedet kan et gennemsnit af flere priser
lægges til grund, på betingelse af, at dette gennemsnit
kan anses som repræsentativt for markedets faktiske
tendens .

1 . tilbuddene på verdensmarkedet,

2 . priser konstateret på vigtige markeder i tredje
lande,

3 . salg, der er afsluttet som led i den internationale
vareudveksling, som Kommissionen får kendskab
til enten gennem medlemsstaterne eller på eget
initiativ.

Artikel 4

Ved konstateringen af de gunstigste købsmuligheder
på verdensmarkedet tages der ikke hensyn til oplys
ninger, når :

1 . det ikke drejer sig om varer af sund og sædvanlig
handelskvalitet, eller

2 . der for den i tilbuddet nævnte pris kun er mulig
hed for at købe en ringe mængde, som ikke er
repræsentativ for markedet, eller

3 . den almindelige prisudvikling eller oplysninger,
der foreligger for Kommissionen , giver denne an
ledning til at antage, at den i tilbuddet nævnte
pris ikke er repræsentativ for markedets faktiske
udvikling .

Artikel 5

1 . Priser eller tilbud, som ikke gælder cif Rotterdam,
reguleres ,

2 . Ved reguleringen tages i særdeleshed hensyn til
forskellene mellem omkostningerne ved transporten
fra afskibningshavnen til destinationshavnen på den
ene side og fra afskibningshavnen til Rotterdam på
den anden side .

Artikel 8

Undtagelsesvis kan en cif-pris i et begrænset tidsrum
bibeholdes på uændret niveau, når den tilbudspris for
en bestemt kvalitet eller oprindelse, der har tjent som
grundlag for den forudgående konstatering af cif
prisen, ved den følgende konstatering af cif-prisen
ikke er kommet til Kommissionens kendskab, og de
foreliggende tilbudspriser, som Kommissionen skøn
ner ikke er tilstrækkeligt repræsentative for den fak
tiske markedstendens , ville føre til bratte og væsent
lige ændringer i cif-prisen .

Artikel 9

Denne forordning træder i kraft dagen efter offent
liggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems
stat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 26. juni 1968 .

Pa Kommissionens vegne
Jean REY
Formand


